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V€LKOMMEN!
Le pr•sent Quick Guide (guide rapide) comporte une s•lection d‚articles relatifs aux caract•ristiques et aux fonctions de votre Volvo.
Une version plus d•taill•e des informations destin•es au propri•taire est disponible dans votre v•hicule, sous forme d‚application et
sur Internet.

L‚ƒCRAN CENTRAL
Le manuel de conduite et d‚entretien est disponible dans la vue prin-
cipale de l‚•cran central.

APPLICATION MOBILE
Le manuel de conduite et d‚entretien est disponible sous forme d‚ap-
plication (manuel Volvo) pour les t•l•phones intelligents et les tablet-
tes. L‚application contient •galement des vid•os didactiques relatives
„ certaines fonctions.

SITE D‚ASSISTANCE VOLVO
Visitez le site d‚assistance Volvo (support.volvocars.com) pour pren-
dre connaissance des manuels et des vid•os didactiques. Ce site
comporte •galement des aides et informations suppl•mentaires „
propos de la possession et de l‚utilisation de votre Volvo.

VERSION IMPRIMƒE DES INFORMATIONS
La bo…te „ gants contient un suppl•ment imprim• du manuel de
conduite et d‚entretien dans lequel figurent des informations sur les
caract•ristiques technique, les composants tels que les fusibles ainsi
qu‚un r•sum• des autres informations importantes et utiles. Une ver-
sion imprim•e compl†te des informations destin•es au propri•taire
(ou un nouveau suppl•ment du manuel de conduite et d‚entretien)
peut •galement ‡tre command•e.
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01. APPRENDRE ‰ CONNAŠTRE VOTRE VOLVO
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Au moment de la publication, tous les types d‚options/accessoires connus sont marqu•s d‚un ast•risque : *.
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POUR COMMENCER

Les fonctions, termes et conseils suivants sont destin•s „ vous
familiariser de la meilleure fa‹on possible avec l‚utilisation de votre
Volvo.

Volvo ID

Volvo ID est un ID (identifiant personnel) qui vous permet d‚acc•-
der „ une gamme de services avec un seul nom d‚utilisateur et un
seul mot de passe. Certains exemples sont Volvo On Call, les servi-
ces cartographiques* et la possibilit• de r•server une intervention
d‚entretien ou de r•paration. Vous pouvez cr•er un Volvo ID via
l‚application Volvo On Call ou directement dans votre v•hicule.

Sensus

Sensus est votre interface intelligente de v•hicule et inclut toutes
les solutions en rapport avec le divertissement, la connexion „
Internet, la navigation* et les services d‚information. Sensus permet
la communication entre vous, le v•hicule et le monde num•rique
qui vous entoure.

Volvo On Call

Volvo On Call permet d‚•tablir un contact direct 1 avec la voiture et
de b•n•ficier d‚un confort suppl•mentaire et d‚une assistance 24
heures sur 24. L‚application Volvo On Call vous permet par ex. de
voir si des ampoules doivent ‡tre remplac•es ou si un appoint de
liquide lave-glace s‚av†re n•cessaire. Vous pouvez verrouiller et
d•verrouiller le v•hicule, v•rifier le niveau de carburant et trouver
votre station de service la plus proche. Le pr•-conditionnement
peut •galement ‡tre r•gl• et d•marr• via la commande de climati-
sation en stationnement ou la fonction de d•marrage „ distance 2

de la voiture. T•l•charger l‚application Volvo On Call pour commen-
cer.

Volvo On Call comprend •galement l‚assistance routi†re, d‚autres
services de s•curit• et l‚assistance d‚urgence accessibles via les
boutons ON CALL et SOS int•gr•s „ la console au plafond de la
voiture.

Profils de conducteur

De nombreux param†tres du v•hicule peuvent ‡tre adapt•s aux
pr•f•rences personnelles du conducteur et sauvegard•es dans un
ou plusieurs profils de conducteur. Chacune des cl•s-t•l•comman-
des peut ‡tre li•e „ un profil conducteur. Se reporter „ la section au
sujet de la vue sup•rieure, dans ce Quick Guide pour plus d‚infor-
mation au sujet des profils de conducteur.

Pr€-climatisation avant le trajet

Prenez l‚habitude de pr•-conditionner la voiture avant le d•part afin
que la temp•rature de l‚habitacle soit plus confortable lorsque vous
prenez le volant. Depuis la vue de climatisation de l‚affichage cen-
tral, s•lectionner l‚onglet Climatisation en stationnement  ou acti-
ver la fonction via l‚application Volvo On Call. Un pr•-conditionne-
ment complet est uniquement disponible lorsque le v•hicule est
connect• „ une prise •lectrique.

1 N•cessite que la voiture et l‚appareil mobile aient tous deux une couverture mobile ou une
autre connexion Internet.

2 Disponible dans certains march•s et mod†les.
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APERŒU EXTƒRIEUR

Contr€ler et enregistrer la pression des pneus neufs
(TPMS)* via TPMS dans l‚application •tat voiture  de la vue
d‚application de l‚affichage central. Si la pression de gonflage
est trop basse, le pictogramme  est allum• en permanence
au tableau de bord. Si la pression de gonflage est basse, v•ri-
fiez et ajustez la pression de gonflage des quatre pneus et
appuyez sur M‚moriser la pression  pour m•moriser une nou-
velle pression de gonflage des pneus.

L‚application •tat voiture  est utilis•e pour v‚rifier le niveau
dƒhuile moteur . Ici, vous pouvez •galement visionner les mes-
sages d‚•tat et r•server une intervention d‚entretien ou de r•pa-
ration*.

La batterie hybride se recharge  via la fiche de prise de charge.
Ouvrir le volet de chargeur en appuyant l•g†rement. Pour con-
tribuer „ l‚autonomie maximale de conduite, commencer cha-
que trajet au moyen d‚une batterie compl†tement charg•e.

Les r‚troviseurs lat‚raux  peuvent ‡tre automatiquement*
inclin•s vers le bas en marche arri†re. Lorsque le v•hicule est
verrouill•/d•verrouill•, les r•troviseurs lat•raux peuvent auto-
matiquement ‡tre rabattus/d•ploy•s. Pour activer ces fonc-
tions, s•lectionner Param„tres My Car R‚troviseurs et
commodit‚  dans la vue G•n•rale de l‚•cran central.

Le verrouillage/d‚verrouillage sans cl‚ * permet de verrouiller
ou de d•verrouiller le v•hicule simplement en ayant une cl•-
t•l•commande en votre possession, par exemple dans une
poche. La cl•-t•l•commande doit se trouver „ environ 1 m†tre
(3 pieds) du v•hicule.

Pour d•verrouiller le v•hicule, saisir l‚une des poign•es de porte
ou appuyer sur le bouton caoutchout• plac• sous la poign•e du
coffre. Pour verrouiller le v•hicule, appuyer sur une indentation
plac•e „ l‚ext•rieur d‚une poign•e de porte. ƒviter de toucher
simultan•ment l‚ext•rieur et l‚int•rieur des poign•es de porte.

Le toit panoramique * comporte un panneau vitr• et un store,
ouvrants. Ils peuvent ‡tre actionn•s au moyen d‚une com-
mande au-dessus du r•troviseur int•rieur lorsque le v•hicule est
au moins en mode d‚allumage I. Ouvrir la position de ventilation
en levant la commande et la fermer en abaisser la commande.
Pour ouvrir compl†tement le toit panoramique, tirer deux fois la
commande vers l‚arri†re. Fermer en abaissant deux fois la com-
mande.

Lƒouverture du couvercle de coffre actionn‚e au pied * s‚ef-
fectue en avan‹ant lentement votre pied sous le c•t• gauche
du pare-chocs arri†re. Pour pouvoir ouvrir le couvercle de coffre
par un mouvement du pied, la voiture doit ‡tre •quip•e du ver-
rouillage/d•verrouillage sans cl• *. La cl•-t•l•commande doit se
trouver „ environ 1 m†tre (3 pieds) derri†re la voiture lors de
l‚ouverture par un mouvement du pied.
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VERROUILLAGEŽDƒVERROUILLAGE

T€l€commande

Appuyer bri†vement pour verrouiller les portes, le couvercle de
coffre et la trappe de remplissage de carburant ainsi que pour
armer l‚alarme.

Maintenir enfonc• pour fermer simultan•ment toutes les vitres
lat•rales.

Appuyer bri†vement pour d•verrouiller les portes et le couvercle
de coffre ainsi que pour d•sarmer l‚alarme.

Maintenir enfonc• pour ouvrir simultan•ment toutes les vitres
lat•rales.

Appuyer bri†vement pour d•verrouiller et d•sarmer uniquement
le couvercle de coffre.

Appuyez longuement pour ouvrir m•caniquement le couvercle
de coffre.

L‚alarme de panic active les feux de direction et le klaxon pour
attirer l‚attention dans les situations d‚urgence. Pour activer,
maintenir enfonc• le bouton pendant au moins 3 secondes ou
appuyer deux fois sur le bouton dans les 3 secondes. La fonc-
tion peut ‡tre d•sactiv•e en utilisant le m‡me bouton apr†s
qu‚il a •t• activ• pendant au moins cinq secondes. Sinon, il se
d•sactive automatiquement apr†s trois minutes.

Volet du chargeur

Le v•hicule doit ‡tre d•verrouill• et le contact doit ‡tre coup• avant
la connexion ou la d•connexion du c•ble de chargement.

1. Appuyer sur l‚arri†re de la porte et rel•cher.

2.Ouvrir le volet du chargeur.

Le coupleur de c•ble de chargement se verrouille dans la prise de
chargement lorsque le chargement a d•marr•. La charge est inter-
rompue si le v•hicule est d•verrouill• mais reprend apr†s quelques
instants si le c•ble n‚est pas d•branch•.

Verrouillage priv€ (voiturier)

La fonction de verrouillage priv• verrouille le couvercle de coffre et
le dossier du si†ge arri†re, ce qui peut s‚av•rer utile lorsque,
par exemple, la voiture est conduite par du personnel d‚entretien ou
le voiturier d‚un h•tel.

€ Dans la vue Fonctions de l‚•cran central, effleurer
Verrouillage ind‚pendant  pour activer/d•sactiver la
fonction.

Une fen‡tre instantan•e s‚affiche si la fonction est
activ•e ou d•sactiv•e. Un code „ quatre chiffres doit
‡tre s•lectionn• chaque fois que la fonction est acti-
v•e. La premi†re fois que la fonction est utilis•e, un
code de s•curit• suppl•mentaire doit ‡tre s•lec-
tionn•.

Le verrouillage* de la bo…te „ gants s‚effectue manuellement „ l‚aide
de la cl• sp•cifique, plac•e „ l‚int•rieur de la bo…te „ gants.

01



01



APERŒU DE L‚INTƒRIEUR

Lƒ‚cran central  est utilis• pour commander de nombreuses
fonctions principales du v•hicule, par ex. les m•dias, la naviga-
tion*, la climatisation, les syst†mes de soutien au conducteur et
les applications embarqu•es.

Lƒ‚cran du conducteur  affiche les informations sur la conduite,
par ex. la vitesse, le r•gime moteur, la navigation* et le soutien
actif au conducteur. Le menu Applications, que vous ouvrez „
l‚aide du clavier droit au volant, vous permet de choisir ce qui
doit ‡tre affich• sur l‚•cran du conducteur. Les r•glages peu-
vent •galement ‡tre effectu•s via Param„tres My Car
•cran du conducteur  dans la vue G•n•rale de l‚•cran central.

Lƒaffichage t…te haute* compl†te le tableau de bord du v•hi-
cule et projette de l‚information sur le pare-brise. Il peut ‡tre
activ• „ l‚•cran de fonction de l‚•cran central.

Le bouton rotatif de d‚marrage  sert „ d•marrer la voiture.
Pour acc•der aux affichages sans d•marrer le moteur, tourner
dans le sens horaire puis rel•cher. Pour d•marrer le moteur,
maintenir enfonc• la p•dale de frein, tourner le bouton de
d•marrage dans le sens horaire, puis le rel•cher. Coupez le
contact de la voiture en tournant le bouton de d•marrage dans
le sens horaire.

Les modes de conduite * sont configur•s „ l‚aide de la com-
mande sur la console de tunnel. Appuyer sur la commande et la
faire rouler pour choisir entre Hybrid , Pure, Constant AWD ,
•nergiePolestar Engineered * et Individual  dans l‚affichage
central. Confirmez en appuyant sur la commande. Individual
vous permet d‚adapter un mode de conduite en fonction de vos
caract•ristiques de conduite pr•f•r•es. Pour activer le mode de
conduite individuel, effleurer Param„tres My Car Mode
de conduite individuel  dans la vue G•n•rale de l‚•cran central.

Le frein de stationnement  est activ• en tirant la commande 
vers le haut, un pictogramme s‚illumine alors dans l‚•cran du

conducteur. Pour le rel•cher manuellement, poussez la com-
mande vers le bas en appuyant simultan•ment sur la p•dale de
frein. La fonction de maintien automatique de frein ( ) main-
tient le v•hicule „ l‚arr‡t par ex. „ l‚arr‡t aux feux rouges avec la
p•dale de frein rel•ch•e.

Avant de conduire le v•hicule dans une station de lavage, d•s-
activer les fonctions de freinage automatique et d‚application
automatique du frein de stationnement. D•sactiver l‚application
du frein de stationnement automatique dans la vue de dessus
de l‚affichage central sous Param„tres My Car Frein de
stationnement et suspension .

Coussin gonflable du passager  : un syst†me de d•tection
analyse les donn•es d‚occupation du si†ge passager avant et
active/d•sactive le coussin gonflable du c•t• passager avant.
Consulter le manuel de conduite d‚entretien au sujet d‚une
importante information de s•curit• „ ce sujet.
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ƒCRAN CENTRAL

Lƒaffichage central  est utilis• pour adapter les r•glages et com-
mander la plupart des fonctions du v•hicule. L‚•cran central com-
porte trois vues principales : vue Accueil, vue Fonctions et vue
Applications. La vue Fonctions et la vue Applications sont accessi-
bles „ partir de la vue Accueil en faisant glisser votre doigt vers la
gauche ou la droite de l‚•cran. Il existe •galement une vue sup•-
rieure accessible en abaissant la section sup•rieure de l‚affichage.

Modifier lƒaspect de lƒaffichage central et du tableau de bord  en
choisissant un th†me dans Param„tres My Car •cran du
conducteur  dans la vue sup•rieure. Vous pouvez •galement s•lec-
tionner un arri†re-plan fonc• ou clair pour l‚affichage central.

Pour revenir † la vue Accueil † partir dƒune autre vue , appuyez
bri†vement sur le bouton physique d‚accueil au-dessous de l‚•cran.
La vue Accueil s‚affiche alors dans le m‡me mode que celui utilis•
pr•c•demment. Une seconde br†ve pression sur le bouton d‚ac-
cueil r•tablit le mode d‚affichage standard des vignette d‚•cran.

Pour nettoyer  l‚affichage central, maintenir enfonc• le bouton
d‚accueil sous l‚affichage pour verrouiller la fonction d‚•cran tactile.
Appuyer bri†vement sur le bouton d‚accueil pour r•activer l‚affi-
chage.

La barre dƒ‚tat  du haut de l‚affichage affiche l‚•tat des activit•s et
fonctions actuelles du v•hicule. ‰ gauche sont affich•es les infor-
mations de r•seau et de connexion, avec les informations relatives
aux m•dias, la dur•e et l‚indicateur d‚activit• en arri†re-plan affi-
ch•s „ droite.

La barre de climatisation  du bas de l‚•cran est utilis•e pour r•gler
la temp•rature et les fonctions de confort de si†ge en effleurant les
ic•nes correspondantes. Ouvrez la vue Climatisation en touchant
bri†vement le bouton au centre de la barre de climatisation.
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CHARGEMENT DE LA BATTERIE HYBRIDE

Votre Volvo est •quip•e d‚un moteur •lectrique qui alimente princi-
palement le v•hicule „ petite vitesse et d‚un moteur „ combustion
qui alimente le v•hicule aux vitesses plus •lev•es et pendant une
conduite plus active. La dur•e de chargement de la batterie hybride
d•pend du courant de chargement que peut fournir la prise murale.
La batterie hybride est •galement recharg•e pendant un freinage
l•ger ou un frein moteur, par exemple en descente. Tous les types
de charge sont indiqu•s sur l‚•cran du conducteur.

Rangement du c•ble de chargement

Le c•ble de charge est rang• sous la trappe de plancher du com-
partiment „ bagages.

Lancement du chargement

La batterie de d•marrage se recharge lorsque la batterie hybride
est en charge, puis la charge se termine lorsque la batterie hybride
est compl†tement charg•e.

1. Brancher le c•ble de chargement „ une prise murale. Ne jamais
utiliser une rallonge •lectrique.

2.Ouvrir le volet de chargeur en appuyant l•g†rement.

3.Enfoncer compl†tement la poign•e de chargement dans la prise
du v•hicule. Le c•ble de chargement se verrouille automatique-
ment dans la prise de chargement et le chargement commence
dans les 5 secondes.

Arr‚t du chargement

1. Appuyer sur le bouton  de la cl•-t•l•commande pour d•ver-
rouiller le v•hicule3. Le chargement s‚arr‡te.

2.Appuyer sur le bouton de verrouillage de la prise de chargement.
D•poser le c•ble de chargement du v•hicule.

3.Fermer le volet du chargeur.

4.D•brancher le c•ble de chargement de la prise murale.

5. Replacer le c•ble de charge sous la trappe de plancher du com-
partiment „ bagages.

Si le c•ble de chargement n‚est pas d•pos• de la prise il se ver-
rouille „ nouveau automatiquement en place apr†s un bref laps de
temps qui suit le d•verrouillage pour maximiser le chargement et
l‚autonomie ainsi que pour permettre un pr•-conditionnement du
v•hicule avant le trajet. Le c•ble de chargement peut ‡tre rel•ch•
de la prise „ nouveau si le v•hicule est d•verrouill• en utilisant la
cl•-t•l•commande. Pour les voitures avec syst†me de verrouillage/
d•verrouillage sans cl• *, la voiture peut ‡tre verrouill•e et d•ver-
rouill•e en utilisant la poign•e de porte.

3 Cette op•ration doit •galement ‡tre ex•cut•e si les portes de la voiture sont d•j„ d•verrouil-
l•es. Si la voiture n‚est pas d•verrouill•e „ l‚aide du bouton de d•verrouillage, le c•ble de
charge ou le syst†me risque d‚‡tre endommag•.
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ƒTAT DE CHARGE DE LA BATTERIE HYBRIDE

L‚•tat de charge de la batterie hybride peut ‡tre v•rifi• dans la prise
de chargement, sur le module de charge de c•ble de chargement,
via le module de charge au tableau de bord et dans l‚application
Volvo On Call.

T€moins lumineux int€gr€s au module de charge

Lorsque le c•ble de charge est branch• dans une prise murale, le
t•moin lumineux du module de charge (le dispositif raccord• „ la
prise murale) clignote en rouge une fois. Une v•rification de s•cu-
rit• est ex•cut•e. Lorsque le c•ble de chargement est pr‡t „ ‡tre
utilis•, la lampe indicatrice reste allum•e en bleu. La lampe clignote
en bleu pendant le chargement. Lorsque la lampe reste allum•e en
bleu en continu, le chargement est termin•. Clignotement en
rouge/lueur constante • cela signifie qu‚une d•faillance est surve-
nue.

T€moins lumineux de la fiche de prise de charge
€ Blanc - lampe „ LED.
€ Jaune - mode attente (attente du d•but du chargement)
€ Bleu • minuteur param•tr• (activ•).
€ Clignotement en vert - charge en cours.
€ Lampe restant allum•e en vert - chargement achev• (la lampe

s‚•teint apr†s un bref laps de temps)
€ Lampe restant allum•e en rouge - une anomalie a •t• d•tect•e

ƒcran du conducteur

La teinte du pictogramme indique l‚•tat de chargement de la batte-
rie hybride.

T•moin bleu - le chargement est en cours.

T•moin vert - la batterie est compl†tement charg•e.

T•moin rouge - une anomalie s‚est produite. V•rifier si le
c•ble du chargement est correctement connect• „ la prise
de chargement du v•hicule et „ la prise murale 120Ž240 V.

02



4.5

14:21
Fully charged at

RENSEIGNEMENTS SUR LE VƒHICULE
HYBRIDE DANS LE TABLEAU DE BORD

Des symboles et animations vari•s s‚affichent au tableau de bord
en fonction du mode de conduite s•lectionn•.

La consommation de courant •lectrique et de carburant est affi-
ch•e dans un indicateur du c•t• droit. La consommation est affec-
t•e par le style de conduite. Lorsque la ligne indicatrice blanche
d•passe la fl†che blanche en haut de la jauge, le moteur thermique
d•marre. Lorsque la ligne indicatrice est dans la zone orange de
l‚indicateur, la batterie hybride est charg•e par exemple, pendant
un freinage l•ger.

Distance avant d€charge totale de la batterie

Cet indicateur montre la distance approximative qui peut
encore ‡tre parcourue avant que la batterie hybride soit
d•charg•e. Cette distance est affect•e par de nombreux fac-
teurs, par exemple le style de conduite, la vitesse et la temp•-
rature ambiante et elle peut varier au cours d‚un trajet. Dans
des conditions normales, vous pouvez pr•voir une autonomie
de 25‘45 km (15‘27 milles). La valeur initiale affich•e lorsque
la batterie hybride est compl†tement charg•e est indiqu•e par
un chiffre « jusqu‚„ » plut•t qu‚une estimation de l‚autonomie
en mode •lectrique et est r•gl•e au cours de votre trajet.
Lorsque ’---’ s‚affiche sur l‚•cran du conducteur, l‚autonomie
r•siduelle en propulsion •lectrique n‚est alors plus garantie.

Symboles dans le tableau de bord

Un pictogramme blanc plein indique quelle source d‚alimenta-
tion est utilis•e. Un pictogramme d‚•clairage indique que le
moteur •lectrique est utilis• et le pictogramme avec goutte
indique que le moteur „ combustion est utilis•.

Indique que la batterie est en cours de charge, par exemple,
pendant le freinage moteur.

Cet indicateur montre le niveau actuel de charge dans la bat-
terie hybride. Le courant •lectrique est •galement utilis• par la
climatisation.

Indique que les fonctions Chargement  ou Maintien  sont acti-
ves. L‚activation se r•alise „ la vue de fonction de l‚affichage
central. Chargement  signifie que la batterie hybride est en
cours de chargement si son niveau de charge est bas.
Maintien  signifie que le niveau de la batterie est retenu pour
un usage ult•rieur.

D€marrage et arr‚t du moteur thermique

Le v•hicule calcule quand utiliser le moteur thermique, le moteur
•lectrique ou les deux ensemble. Lorsqu‚il fonctionne sur le moteur
•lectrique, le v•hicule peut parfois avoir besoin de d•marrer auto-
matiquement le moteur „ essence en raison de facteurs externes,
par exemple une temp•rature ambiante basse. Le moteur thermi-
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que d•marre toujours lorsque la batterie hybride a atteint son
niveau de charge le plus bas.
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SIˆGES AVANT* MOTORISƒS

Utilisez les commandes situ•es sur le c•t• ext•rieur du si†ge pour
r•gler par ex. la position du si†ge et le soutien lombaire*. Les deux
commandes en forme de si†ge servent „ r•gler la position du si†ge.
La troisi†me commande multifonction * sert „ r•gler les diff•rentes
fonctions de confort, par ex. le massage*.

Les commandes en forme de si„ge

Utiliser la partie inf•rieure de la commande pour r•gler la hauteur
de l‚assise de si†ge ou d•placer l‚ensemble du si†ge. Utiliser la par-
tie arri†re de la commande pour r•gler l‚inclinaison du dossier.

Commande multifonction 4

Les r•glages du massage*, des rembourrages lat•raux*, du soutien
lombaire* et de l‚extension d‚assise de si†ge* sont associ•s „ la
commande multifonction.

1. Faire tourner la commande multifonction vers le haut/le bas pour
ouvrir la fen‡tre des r•glages de si†ge de l‚•cran central.

2.Tournez la commande vers le haut/le bas pour basculer entre les
diff•rentes fonctions de l‚•cran central.

3.Modifier le r•glage de la fonction s•lectionn•e en appuyant sur
les sections sup•rieures/inf•rieures/avant/arri†re de la com-
mande.

M€morisation des positions

1. R•gler le si†ge, les r•troviseurs et l‚affichage t‡te haute* aux
positions d•sir•es puis appuyer sur le bouton M du panneau de
la porte. Le t•moin dans le bouton s‚allumera.

2.Maintenir enfonc• le bouton de m•moire 1 ou 2 dans les trois
secondes. Un signal sonore retentit et la lampe indicatrice du
bouton M s‚•teint.

Pour utiliser votre position m•moris•e :

Avec la porte ouverte - appuyer sur l‚un des boutons de m•moire et
le rel•cher.

Avec la porte ferm•e - appuyer longuement sur un des boutons de
m•moire jusqu‚„ ce que le si†ge atteigne la position m•moris•e.

4 Sur les voitures •quip•es d‚un soutien lombaire r•glable en quatre directions *
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RABATTEMENT DES DOSSIERS DE SIˆGE
ARRIˆRE *

Lors du rabattement d‚un si†ge de banquette arri†re, veillez „ ce
que le dossier et l‚appuie-t‡te n‚entrent pas en contact avec l‚ar-
ri†re du si†ge avant. Les si†ges avant doivent parfois ‡tre r•gl•s
pour rabattre le dossier.

Rabattement des dossiers

Le v•hicule doit ‡tre arr‡t• et le hayon doit ‡tre ouvert avant qu‚un
dossier puisse ‡tre rabattu. Assurez-vous de l‚absence d‚occupant
ou d‚objet sur la banquette arri†re.

1. Rabattre manuellement l‚appuie-t‡te de si†ge central.

2.Maintenez enfonc• l‚un des boutons situ•s sur la plage arri†re,
du c•t• gauche de la voiture.

3.Le si†ge ne sera plus verrouill• mais restera „ la m‡me position.
Les appuie-t‡tes se rabattent automatiquement.

4.Rabattez manuellement le dossier en position horizontale.

Rabattement des dossiers

1. D•placez le dossier vers le haut/l‚arri†re jusqu‚„ ce qu‚il se ver-
rouille en position.

2.Relevez l‚appuie-t‡te manuellement.

3.Au besoin, r•gler l‚appuie-t‡te de si†ge central.
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VOLANT DE DIRECTION

R€glage de la position du volant

La position du volant est r•glable en hauteur et en profondeur.

1. Poussez le levier au-dessous du volant et r•glez le volant „ la
position voulue.

2.Tirez le levier pour le ramener en position verrouill•e.

Clavier du volant du c…t€ gauche

Les fonctions de soutien au conducteur se s•lectionnent au tableau
de bord en utilisant les boutons avec fl†che  et  du clavier du
c•t• gauche du volant de direction. Lorsque le symbole d‚aide au
conducteur est blanc, la fonction est active. La couleur grise signifie
que la fonction est d•sactiv•e ou en mode de veille.

Symboles dans le tableau de bord:

R‚gulateur de vitesse  aide le conducteur „ maintenir une
vitesse d•finie.

Le r‚gulateur de vitesse adaptatif * aide „ maintenir une
vitesse constante et un intervalle de temps d•termin• par rap-
port au v•hicule qui pr•c†de.

Pilot Assist  aide „ maintenir le v•hicule entre les marques de
voie de circulation en fournissant une assistance de direction et
aide „ maintenir une vitesse constante et un intervalle de temps
d•termin• par rapport au v•hicule qui pr•c†de.

Effleurer  pour lancer ou annuler la fonction s•lectionn•e.

Effleurer /  pour augmenter/diminuer la vitesse r•gl•e de
5 km/h (5 mph). Maintenir enfonc• le bouton pour modifier la
vitesse graduellement. Rel•cher le bouton lorsque la vitesse d•si-
r•e est atteinte.
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/  diminue/augmente la distance par rapport au v•hicule qui
pr•c†de en utilisant le r•gulateur de vitesse adaptatif et Pilot
Assist.

Une pression sur  reprend •galement la vitesse enregistr•e pour
la fonction s•lectionn•e.

Clavier du c…t€ droit du volant

Le clavier du c•t• droit du volant de direction commande le tableau
de bord.

Ouvrir/fermer le menu d‚application. Ici, vous pouvez com-
mander l‚ordinateur de trajet, le lecteur m•dia, un t•l•phone

portable connect• et le syst†me de navigation*.

Appuyer sur les fl†ches du c•t• gauche/droit pour faire d•filer
les diff•rentes applications.

S•lectionner/d•s•lectionner ou confirmer un choix,
par exemple s•lectionner le menu d‚ordinateur de trajet ou

effacer un message du tableau de bord.

Faire d•filer les fonctions d‚application s•lectionn•es en
appuyant sur les fl†ches vers le haut et le bas.

Augmenter/diminuer le volume m‚dia  en appuyant sur  ou .
Si aucune autre fonction n‚est active ces boutons servent de com-
mande de volume.

La commande vocale  est activ•e en appuyant sur le bouton 
pour des commandes vocales de par exemple m•dia, navigation et
climatisation. Dire par exemple « Radio », « Augmenter 
temp‚rature  » ou « Annuler  ».

Voir le chapitre au sujet de la commande vocale dans ce Quick
Guide pour plus de commandes vocales.

Ordinateur de bord

L‚ordinateur de bord affiche par exemple le kilom•trage, la consom-
mation de carburant et la vitesse moyenne. Vous pouvez choisir le
type de renseignements de l‚ordinateur de bord „ afficher dans le
tableau de bord. L‚ordinateur de trajet calcule la distance restante

qui peut ‡tre parcourue avec le carburant qui reste dans le r•servoir
ou jusqu‚„ ce que la batterie hybride soit d•charg•e. Utiliser les
boutons du clavier droit du volant pour afficher les diverses options.
Lorsque «----» s‚affiche sur l‚•cran du conducteur, l‚autonomie
r•siduelle de la batterie n‚est pas garantie.
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LEVIER DU C“Tƒ GAUCHE DU VOLANT

Les fonctions de phare  sont command•es en utilisant le levier du
c•t• gauche du volant de direction.

En mode AUTO, le v•hicule surveille automatiquement les condi-
tions de luminosit• et adapte l‚•clairage en cons•quence, par ex. au
coucher du soleil ou lorsque vous traversez un tunnel. Tournez la
molette du levier de commande vers  afin que l‚intensit• des feux
de route diminue automatiquement en pr•sence de v•hicules s‚ap-
prochant en sens inverse. D•placez le levier de commande vers le
volant pour activer manuellement les feux de route et vers le
tableau de bord pour les d•sactiver.

Lƒ‚clairage actif en courbe * est con‹u pour suivre le mouvement
du volant de direction afin d‚aider „ fournir un •clairage maximum
en virage et dans les croisements. La fonction est activ•e automati-

quement au d•marrage de la voiture et peut ‡tre d•sactiv•e dans la
vue Fonctions de l‚•cran central, .

Lƒ‚clairage en approche  allume l‚•clairage ext•rieur et int•rieur
lorsque vous d•verrouillez la voiture en utilisant la cl• et fournit
l‚•clairage pour vous aider „ approcher de la voiture en s•curit•
dans l‚obscurit•.

Lƒ‚clairage dƒarriv‚e  allume une partie de l‚•clairage ext•rieur
apr†s avoir verrouill• la voiture, afin de vous •clairer dans l‚obscu-
rit•. Pour activer la fonction apr†s avoir coup• le contact de la voi-
ture, d•placez la manette gauche au volant vers le tableau de bord,
puis rel•chez-la. La dur•e d‚•clairage d‚arriv•e peut ‡tre r•gl•e
dans l‚affichage central.

R€initialisation des compteurs de trajet

R•initialiser toute l‚information dans le compteur journalier manuel
(TM) en maintenant enfonc• le bouton RESET. Appuyer bri†ve-
ment sur le bouton pour r•initialiser uniquement le kilom•trage. Le
compteur journalier automatique (TA) se r•initialise automatique-
ment lorsque le v•hicule est arr‡t• pendant plus de 4 heures.
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LEVIER DU C“Tƒ DROIT DU VOLANT

Le levier du c•t• droit du volant de direction commande l‚essuie-
glace et le capteur de pluie.

€ Abaisser le levier pour un simple balayage du pare-brise.

€ Lever les leviers graduellement pour une vitesse intermittente,
normale et rapide.

€ Utiliser la molette du levier pour r•gler la vitesse de balayage
intermittent.

€ D•placer le levier vers le volant pour actionner le lave-glace et les
lave-phares.

Appuyer sur le bouton de capteur de pluie pour activer et d•s-
activer le capteur de pluie. Le comodo d‚essuie-glace avant
doit se trouver en position 0  ou en position de balayage uni-
que. Le capteur de pluie surveille la quantit• d‚eau sur le pare-
brise et lance automatiquement l‚essuie-glace du pare-brise en
cas de besoin. Faire tourner la molette dans le sens ou l‚autre
pour augmenter/diminuer la sensibilit•.

Utiliser la position d‚entretien d‚essuie-glace du pare-brise
pour par exemple remplacer, nettoyer ou soulever les
balais d‚essuie-glace. Effleurer Posit. entretien essuie-
glace  dans la vue de fonction de l‚affichage central pour

activer ou d•sactiver la position d‚entretien.
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CLIMATISATION DE L‚HABITACLE

Les fonctions du syst†me de climatisation pour les sections avant
et arri†re de l‚habitacle sont command•es „ l‚affichage central et au
moyen des boutons de la console centrale ainsi que de l‚arri†re de
la console centrale*. Certaines fonctions peuvent •galement ‡tre
command•es „ l‚aide de commandes vocales.

L‚ic•ne utilis•e pour acc•der „ la vue Climatisation se
trouve au centre, en bas de l‚•cran central. Lorsque le texte
Clean Zone  est BLEU, ceci indique que la qualit• de l‚air
dans l‚habitacle est bonne.

€ Effleurer AUTO dans la vue de climatisation pour la commande
automatique de plusieurs fonctions du syst†me de climatisation.
Une br†ve pression commande automatiquement la recirculation
d‚air, la climatisation et la distribution d‚air.

Maintenir enfonc• pour la commande automatique du recyclage
d‚air, la climatisation et la r•partition de l‚air ainsi que pour modi-
fier la temp•rature et le r•gime de soufflerie aux positions de
r•glage standard : 22 ”C (72 ”F) et le niveau 3 . Il est possible de
modifier la temp•rature et le r•gime de soufflerie sans d•sactiva-
tion de la commande automatique de climatisation.

€ Effleurer l‚une des ic•nes de la barre de climatisation du bas de
l‚•cran central pour r•gler la temp•rature, le chauffage de si†ge *
et le r•gime de soufflerie.

Pour synchroniser la temp•rature de toutes les zones du v•hicule
avec celle du c•t• conducteur, appuyez sur l‚ic•ne de temp•rature
du c•t• conducteur et ensuite sur Synchroniser la temp‚rature .

Pr€-conditionnement

Le pr•-conditionnement peut ‡tre configur• via l‚•cran central de la
voiture et l‚application Volvo On Call.

Le pr•-conditionnement r•chauffe ou refroidit l‚habitacle avant de
prendre le volant. Le pr•-conditionnement peut ‡tre lanc• directe-
ment depuis le v•hicule ou r•gl• pour d•marrer automatiquement
en utilisant un temporisateur.

D€marrage direct du pr€-conditionnement

1. Ouvrez la vue Climatisation dans l‚•cran central.

2.Effleurer l‚onglet Climatisation en stationnement , cocher les
cases pour les options d•sir•es puis effleurer Pr‚climatisation .

R€glage de la minuterie de pr€climatisation 

1. Ouvrez la vue Climatisation dans l‚•cran central.

2.S•lectionnez l‚onglet Climatisation en stationnement
Ajouter minuterie  et r•glez la date et le jour „ votre convenance.

Pour un fonctionnement complet du pr•-conditionnement, le v•hi-
cule doit ‡tre connect• „ une prise •lectrique.

Syst„me de qualit€ de l†air int€rieur IAQS *

IAQS fait partie de la fonction Clean Zone Interior Package* et est
un syst†me enti†rement automatique qui filtre l‚air de l‚habitacle
pour contribuer „ •liminer les polluants de l‚air tels que les particu-
les, les hydrocarbures, les oxydes d‚azote et l‚ozone au niveau du
sol. Effleurer Param„tres Climatisation Capteur de la
qualit‚ de lƒair  dans la vue sup•rieure de l‚affichage central pour
activer la fonction.
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CONNEXIONS

Les diff•rents types de connexions du v•hicule peuvent ‡tre utilis•s
pour la lecture ou la commande vocale, pour envoyer ou recevoir
des messages textuels, pour lancer ou recevoir des appels t•l•pho-
niques, pour se connecter „ Internet, etc. via diff•rents appareils
externes, par ex. les t•l•phones intelligents. Pour connecter vos
appareils au v•hicule, l‚allumage doit occuper au moins la position
I.

Modem du v€hicule 5

La fa‹on la plus facile et la plus efficace de connecter le v•hicule „
Internet et d‚utiliser son propre modem. Ceci offre le rendement le
plus •lev•, est activ• automatiquement „ chaque d•marrage du
moteur du v•hicule et n‚exige pas l‚utilisation d‚un smartphone.

1. Ins•rer une carte SIM personnelle dans le support de l‚emplace-
ment de pied du c•t• passager.

2.Effleurer Param„tres Communication Internet via
modem de voiture  dans la vue sup•rieure.

3.Activer en cochant la case pour Internet via modem de voiture .

Partage de connexion Internet (itin€rance)

Lorsque le v•hicule est connect• „ Internet par le modem du v•hi-
cule, vous pouvez partager la connexion Internet du v•hicule (Wi-Fi
point d‚acc†s) avec d‚autres appareils. Taper sur Param„tres  en
vue de dessus et sur Communication Pt dƒacc„s sans fil de la
voiture .

Bluetooth

Utiliser Bluetooth comme premier choix pour la gestion des appels
t•l•phoniques, des messages textuels et des m•dias „ partir de
votre t•l•phone vers les syst†mes du v•hicule. Bluetooth peut •ga-
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lement ‡tre utilis• pour connecter le v•hicule „ Internet. Deux
appareils activ•s Bluetooth peuvent ‡tre connect•s simultan•ment
mais un seul des appareils peut ‡tre utilis• pour le streaming. Les
deux derniers t•l•phones qui se sont connect•s se connectent
automatiquement lorsque le contact est mis (si la fonction t•l•pho-
nique Bluetooth est activ•e). Jusqu‚„ 20 appareils sont m•moris•s
dans une liste pour faciliter la connexion ult•rieure.

1. Activez Bluetooth sur le t•l•phone. Activer •galement le point
chaud de communication/personnel si vous d•sirez vous con-
necter „ Internet.

2.Dans l‚•cran central, ouvrez la vue secondaire du t•l•phone.

3.Effleurer Ajouter un t‚l.  ou, si un t•l•phone d•j„ connect•, effleu-
rer Changer  et Ajouter un t‚l. .

4.S•lectionner le t•l•phone „ connecter puis suivre les •tapes de
l‚affichage central et du t•l•phone. Remarquer que dans certains
t•l•phones, la fonction de message est activ•e.

Wi-Fi

Les connexions Wi-Fi peuvent ‡tre utilis•es pour connecter le v•hi-
cule „ Internet „ des vitesses plus •lev•es que celles permises par
Bluetooth pour les services en ligne de streaming tels que la radio
Internet et la musique via les applications dans le v•hicule, t•l•-
charger/exporter un logiciel, etc. Une connexion Wi-Fi avec un t•l•-
phone intelligent fonctionne comme un point d‚acc†s pour le v•hi-
cule et tous les appareils externes qui peuvent se trouver dans le
v•hicule.

1. Activez le partage de connexion sur le t•l•phone.

2.Tapotez Param„tres  dans la vue sup•rieure de l‚•cran central.

3.Effleurer Communication Wi-Fi  et activer en cochant la case
pour la connexion Wi-Fi.

Veuillez remarquer que dans certains t•l•phones, l‚itin•rance est
ferm•e apr†s que le contact avec le v•hicule a •t• rompu. La fonc-
tion d‚itin•rance du t•l•phone doit ensuite ‡tre r•activ•e avant de
pouvoir la r•utiliser.

USB

Pour lire les m•dias enregistr•s sur un p•riph•rique externe, vous
pouvez utiliser le port USB pour connecter ce p•riph•rique. Le port
USB est •galement utilis• pour Apple CarPlay * et Android Auto*.
En pr•sence de deux ports USB, branchez le p•riph•rique sur celui
dont l‚encadrement est blanc. Le p•riph•rique externe est •gale-
ment recharg• pendant qu‚il est connect• au v•hicule.

Les ports d‚ent•e USB (type A) se trouvent dans le comparti-
ment de rangement, dans l‚accoudoir entre les si†ges.

Prises €lectriques

Votre v•hicule contient les prises •lectriques suivantes :

Prise •lectrique12 V.

Prise •lectrique 12 V et prise •lectrique 120 V*. Il existe aussi
une prise •lectrique 12 V* dans le compartiment „ bagages.

5 Uniquement les voitures •quip•es de P‘SIM. Les voitures •quip•es de Volvo On Call utili-
sent la connexion Internet et le modem de voiture pour les services.
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6 Pour savoir quels t•l•phones sont compatibles avec la voiture, consulter le site
www.volvocars.com/intl/support

UTILISATION D‚APPAREILS CONNECTƒS

Des appareils externes peuvent ‡tre connect•s „ par exemple pour
g•rer les appels t•l•phoniques et lire des m•dias dans les syst†-
mes audio et m•dia du v•hicule.

Gestion des appels t€l€phoniques 6

Vous pouvez lancer et recevoir des appels depuis un t•l•phone
connect• Bluetooth.

Lancement d†appels en utilisant l†affichage central

1. Ouvrir la vue auxiliaire d‚accueil T‚l‚phone . S•lectionner pour
passer un appel en utilisant la liste des appels r•cents ou votre
liste de contacts ou saisir un num•ro en utilisant le clavier.

2.Effleurer .

Passage d†un appel en utilisant le clavier droit au volant

1. Effleurer  et naviguer vers T‚l‚phone  en effleurant  ou .

2.Faire d•filer la liste des appels „ l‚aide de  et s•lectionner „
l‚aide de .

Vous pouvez •galement g•rer les appels en utilisant des comman-
des vocales. Effleurer le bouton de commande vocale ( ) dans le
clavier du c•t• droit du volant de direction. Pour les commandes
vocales, consultez la section Commande vocale du pr•sent Quick
Guide.

Lecture m€dia

Pour •couter le contenu audio d‚un appareil externe, le connecter
au v•hicule en utilisant la connexion de votre choix. Consulter la
section pr•c•dente au sujet des options de connexion.

Appareil connect‚ † Bluetooth

1. D•marrez la lecture dans le dispositif connect•.

2.Ouvrez l‚application Bluetooth  dans la vue Applica-
tions de l‚•cran central. La lecture commence.
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7 Apple et CarPlay sont des marques commerciales d•pos•es de Apple Inc.

Appareil connect‚ par USB

1. Lancer l‚application USB dans la vue d‚application.

2.S•lectionnez la source de lecture voulue. La lecture
commence.

Lecteur MP3 ou iPod

1. Lancer la lecture dans l‚appareil.

2.Ouvrir l‚application iPod  ou USB selon la m•thode de
connexion. Pour la lecture depuis un iPod, s•lection-
ner l‚application iPod  quelle que soit la m•thode de
connexion. La lecture commence.

Apple �Ÿ CarPlay �Ÿ*7 et Android Auto *

CarPlay et Android Auto permettent d‚utiliser certaines applications
dans votre appareil iOS ou Android via la voiture pour par exemple
lire de la musique ou •couter des podcasts. L‚interaction a lieu via
l‚•cran central de la voiture ou l‚appareil.

Pour utiliser CarPlay, Siri doit ‡tre activ• dans l‚appareil iOS. L‚ap-
pareil doit •galement disposer d‚une connexion Internet via Wi-Fi
ou r•seau mobile. Pour utiliser Android Auto, l‚application Android 
Auto  doit ‡tre install•e sur l‚appareil Android. L‚appareil doit •gale-
ment ‡tre connect• au port USB de la voiture.

1. Connecter l‚appareil au port USB dont l‚encadrement
est blanc.

2.Pour Android Auto, taper sur Android Auto  dans la
vue d‚application pour activer.

3.Lire les termes et conditions, puis taper sur Accepter
pour vous connecter.

4.Taper l‚application requise.

Activer la commande vocale avec CarPlay et Android Auto en main-
tenant enfonc• le bouton  dans le clavier du c•t• droit du volant
de direction. Appuyez bri†vement sur ce bouton pour activer le sys-
t†me de commande vocale du v•hicule en lieu et place.

Bluetooth est d•sactiv• lorsque CarPlay est utilis•. Si vous avez
besoin de connecter la voiture „ Internet, utilisez le Wi-Fi ou le
modem de la voiture.
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VUE D‚ACCUEIL

Lorsque l‚•cran central d•marre, il affiche la vue Accueil d‚o• vous
pouvez acc•der aux vignettes servant „ la navigation, aux m•dias et
au t•l•phone, ainsi qu‚„ la derni†re application ou fonction utilis•e
de la voiture.

Navigation  • Touchez bri†vement ici pour acc•der au syst†me
de navigation avec Sensus Navigation*.

Saisie dƒune destination au moyen dƒune recherche de texte
libre  • D•velopper la barre d‚outils en utilisant la fl†che vers le
bas du c•t• gauche et effleurer . L‚affichage cartographique
change pour un •cran o• vous pouvez rechercher en saisissant
du texte. Saisir un mot ou une phrase de recherche.

Saisir une destination avec la carte  • Maximisez la vue carto-
graphique en appuyant sur . Appuyez longuement sur l‚em-
placement ou vous souhaitez vous rendre, puis s•lectionnez
Allez ici .

Suppression dƒune destination  • Effleurer  pour ouvrir l‚iti-
n•raire. Touchez la corbeille pour supprimer une destination
interm•diaire (•tape) de l‚itin•raire ou touchez Supp. itin.  pour
supprimer la totalit• de l‚itin•raire.

Mises † jour cartographiques 8 • Effleurer Centre de 
t‚l‚chargement  dans la vue d‚application. Cartes  affiche le
nombre de mises „ jour cartographiques disponibles. Taper sur
Cartes Installer Confirmer  pour mettre „ jour les cartes
ou installer une carte s•lectionn•e. Vous pouvez •galement
t•l•charger les cartes depuis support.volvocars.com sur une cl•
USB puis les transf•rer dans le v•hicule.

M‚dia  • Ceci affiche par exemple votre musique sur l‚appareil
externe ou Radio FM  si vous l‚avez s•lectionn•e dans la vue
d‚application. Effleurer le sous-•cran pour acc•der aux r•gla-
ges. Ici, vous pouvez voir vos biblioth†ques de musique, les
•metteurs radio, etc.

T‚l‚phone  • Ceci donne acc†s aux fonctions du t•l•phone.
Touchez bri†vement la sous-vue pour la d•velopper. Ici, vous
pouvez composer un num•ro „ partir de l‚historique des appels
ou de la liste de contacts, ou saisir manuellement un num•ro „
l‚aide du clavier. Lorsque vous avez s•lectionn• un num•ro,
effleurer .

Derni„re application ou fonction utilis‚e de la voiture  • Ici
vous pouvez voir la derni†re application ou fonction utilis•e „
bord qui n‚est pas affich•e dans l‚une des autres vignettes,
par exemple •tat voiture  ou Performance conducteur . Vous
pouvez •galement acc•der „ une fonction r•cemment utilis•e
en effleurant sa vue auxiliaire.

8 La disponibilit• de fonction peut varier d‚un march• „ l‚autre.
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ƒCRAN DE FONCTION ET ƒCRAN D‚APPLICATION

Vue des fonctions

‰ l‚•cran d‚accueil, balayer l‚•cran de gauche „ droite9 pour acc•der
„ la vue de fonction. ‰ partir d‚ici, vous pouvez activer/d•sactiver
diverses fonctions du v•hicule telles que Affichage t…te haute* et
Aide au stationnement . Activation/d•sactivation d‚une fonction en
effleurant son symbole Certaines fonctions s‚ouvrent dans leurs
propres fen‡tres.

Vue des applications

‰ l‚•cran d‚accueil, balayer l‚•cran de droite „ gauche9 pour acc•der
„ la vue d‚application. Ceci affiche les applications du v•hicule
install•es en usine ainsi que toutes les applications que vous avez
t•l•charg•es et install•es.

Gestion et mise ‡ jour des applications et des syst„mes

Vous pouvez mettre „ jour de nombreux syst†mes du
v•hicule dans la vue d‚application Centre de t‚l‚chargem .
Le v•hicule doit ‡tre connect• „ Internet. Dans Centre de 
t‚l‚chargement , vous pouvez :

T‚l‚charger des applications  - Effleurer Nouvelles apps  et s•lec-
tionner l‚application d•sir•e. S•lectionner Installer  pour t•l•charger
l‚application.

T‚l‚charger les applications  - Effleurer Tout installer  pour t•l•-
charger toutes les applications. Ou effleurer Mises † jour de lƒapp.
pour afficher une liste des mises „ jour disponibles. S•lectionner
l‚application d•sir•e et effleurer Installer .

D‚sinstaller les applications  - Effleurer Mises † jour de lƒapp.  et
s•lectionner l‚application d•sir•e. Effleurer D‚sinstaller  pour sup-
primer l‚application.

Mettre † jour le logiciel syst„me  - Effleurer Mises † jour du 
syst„me  pour afficher une liste des mises „ jour qui peuvent ‡tre
install•es dans le v•hicule. Effleurer Tout installer  dans le bas de la
liste pour mettre „ jour tout le logiciel ou Installer  pour mettre „

jour un logiciel sp•cifique. Si vous ne d•sirez pas afficher de liste,
s•lectionnez Tout installer  sur le bouton Mises † jour du syst„me .

D€placement d†ic…nes

Les applications et les boutons des fonctions de v•hicule dans la
vue d‚application et la vue de fonction peuvent ‡tre d•plac•s pour
personnaliser ces vues.

1. Maintenez votre doigt appuy• sur une application ou un bouton.

2.Faites glisser l‚ic•ne ou le bouton vers un emplacement inoccup•
dans la vue puis rel•chez votre doigt.

9 S‚applique aux v•hicules avec volant „ gauche. Pour les v•hicules avec volant „ droite,
balayer dans l‚autre sens.
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VUE SUPƒRIEURE

Il existe un onglet dans la partie sup•rieure de l‚affichage que vous
pouvez abaisser pour acc•der „ la vue sup•rieure. D‚ici, vous pou-
vez acc•der „ Param„tres , Manuel propri‚taire , Profil  et aux mes-
sages m•moris•s de la voiture.

R€glages personnels

De nombreux r•glages personnels peuvent ‡tre modifi•s sous
Param„tres , par exemple les affichages, les r•troviseurs, le si†ge
avant, la navigation*, les syst†mes audio et m•dia, la langue et la
commande vocale.

Profils de conducteur

Si la voiture est utilis•e par plus d‚un conducteur, chaque
conducteur peut alors avoir un profil de conducteur per-
sonnel. Chaque fois que vous entrez dans le v•hicule, vous
pouvez s•lectionner votre profil de conducteur l„ o• vos

r•glages personnels sont enregistr•s. Le nombre de profils affich•s
d•pend du nombre de cl•s d•tect• dans le v•hicule. Le profil Invit‚
n‚est pas connect• „ une cl• sp•cifique.

Le dernier profil de conducteur actif est activ• lorsque le v•hicule
est d•verrouill•. Pour modifier le profil de conducteur, s•lectionner
Profil  dans la vue sup•rieure.

Les profils de conducteur peuvent ‡tre li•s „ des cl•s sp•cifiques
de v•hicule et lorsque le v•hicule est d•verrouill•, les r•glages sont
adapt•s automatiquement „ vos r•glages personnels. Pour lier une
cl•, effleurer Param„tres Syst„me Profils de conducteur .
S•lectionner l‚un des profils de conducteur (le profil Invit‚  ne peut
‡tre li•). La vue d‚accueil r•appara…t. Abaisser „ nouveau la vue
sup•rieure, r•p•ter la proc•dure d•crite plus haut et s•lectionner
Modifier  pour le profil s•lectionn• puis Brancher la cl‚ .

Mode de conduite individuelle

Pour adapter les modes de conduite Hybrid , Pure ou Power  „ vos
pr•f•rences personnelles, activer le mode de conduite en effleurant
Param„tres My Car Mode de conduite individuel .

Volumes de syst„me

Pour r•gler ou couper le volume sonore syst†me, par exemple les
sonorit•s d‚effleurement d‚•cran, passer „ Param„tres Son
Volumes du syst„me .
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SOUTIEN AU CONDUCTEUR

Votre v•hicule est •quip• de nombreuses fonctions qui vous aide „
conduire en toute s•curit• et „ pr•venir les accidents. Ces fonc-
tions sont activ•es „ l‚•cran de fonction de l‚•cran central. Garder „
l‚esprit que ces fonctions d‚aide au conducteur ne sont que des
aides. Le conducteur conserve toujours la pleine responsabilit•
d‚utilisation du v•hicule de mani†re s–re. Une s•lection de ces
fonctions figure ici :

City Safety •

City Safety10 peut aider le conducteur dans les situations critiques
pour •viter ou att•nuer une collision avec d‚autres v•hicules, de
grands animaux, des pi•tons ou des cyclistes. Les signaux visuels,
acoustiques et haptiques sont donn•s pour alerter le conducteur
d‚une collision et vous aider „ agir en temps voulu pour l‚•viter. Si
vous ne r•agissez pas „ temps et qu‚une collision est imminente, le
syst†me peut automatiquement appliquer les freins. L‚assistance
de direction City Safety peut •galement redresser vos mouvements
de direction si vous avez entam• une action •vasive et si le sys-
t†me d•tecte que les mouvements de direction sont insuffisants
pour •viter une collision. City Safety est activ•e lorsque le moteur
du v•hicule d•marre et ne peut ‡tre d•sactiv•e.

Blind Spot Information (BLIS) *

BLIS peut vous informer de la pr•sence de v•hicules dans
votre angle mort et de ceux qui s‚approchent rapidement
dans une voie adjacente.

Cross Traffic Alert (CTA) *

CTA avec frein automatique  est un syst†me de soutien
suppl•mentaire au conducteur pour BLIS qui peut alerter
le conducteur au sujet de la circulation transversale der-
ri†re le v•hicule. Si l‚avertissement du syst†me CTA est
ignor• et qu‚une collision est in•vitable, la fonction peut
arr‡ter la voiture. CTA est activ• si la marche arri†re est
engag•e ou si le v•hicule recule.

Aide au maintien sur la voie

L‚aide au maintien sur la voie (Lane Keeping Aid) peut aider
le conducteur „ r•duire le risque d‚une sortie de voie du
v•hicule non d•sir•e. Pour s•lectionner le type d‚assis-
tance d•sir•, s•lectionner Param„tres My Car
IntelliSafe Mode du Lane Keeping Aid  dans la vue
sup•rieure de l‚affichage central.

Assistance de direction en cas de risque de collision

La fonction Assistance ‚vitement collision  peut aider le
conducteur „ r•duire le risque de sortie de voie involontaire
de la voiture et/ou de collision avec un autre v•hicule/
obstacle en actionnant la direction pour rediriger la voiture
dans sa voie et/ou pour d•vier sa trajectoire. La fonction
comprend des fonctions auxiliaires d‚att•nuation de sortie
de voie avec assistance de direction, l‚assistance de direc-
tion en cas de risque de collision avec la circulation en
approche et l‚assistance de direction en cas de risque de
collision depuis l‚arri†re*.

Pilot Assist

Pilot Assist11 est une fonction commode qui aide le conducteur „
maintenir le v•hicule sur sa propre voie et „ une distance d•termi-
n•e du v•hicule qui pr•c†de. Pilot Assist est s•lectionn• et activ•
en utilisant le clavier du c•t• gauche du volant de direction. Pour
que l‚assistance de direction soit op•rationnelle, le conducteur doit
tenir le volant avec les deux mains et les marquages de voie doivent
‡tre visibles, par exemple. Lorsque l‚assistance de direction est
active, un pictogramme VERT de volant de direction s‚affiche au
tableau de bord.

10 Indisponible sur certains march•s.
11 Selon le march•, cette fonction peut ‡tre de s•rie ou en option.
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ASSISTANCE AU STATIONNEMENT

Park Assist Pilot *

La fonction Park Assist Pilot peut aider le conducteur „ man—uvrer
pendant qu‚il stationne la voiture. La t•che du conducteur consiste
„ v•rifier la p•riph•rie du v•hicule, suivre les consignes de l‚•cran
central, s•lectionner le rapport ad•quat, commander la vitesse du
v•hicule et se pr•parer „ appliquer les freins pour arr‡ter le v•hi-
cule.

Stationnement avec Park Assist Pilot

Pour stationner, conduire „ une vitesse inf•rieure „
30 km/h (20 mph). La distance entre le v•hicule et l‚es-
pace de stationnement doit ‡tre d‚environ 1 m†tre
(3 pieds) lorsque la fonction recherche le stationne-
ment.

1. Effleurer le bouton Entr‚e de stationnement  dans la
vue Fonctions ou la vue Cam•ra.

2.Se pr•parer „ arr‡ter la voiture lorsqu‚un graphisme
et un message s‚affichent dans l‚•cran central, indi-
quant qu‚un emplacement de stationnement ad•quat
a •t• trouv•. Une fen‡tre contextuelle s‚affiche.

3.S•lectionner Station. parall„le  ou Station. 
perpendiculaire  puis s•lectionner la marche arri†re.

4.Suivre les consignes affich•es dans l‚•cran central.

Sortir d†un emplacement de stationnement parall„le ‡ l†aide
de Park Assist Pilot

Cette fonction peut ‡tre utilis•e uniquement lorsque le v•hicule a
•t• plac• en stationnement parall†le.

1. Effleurer Sortie de stationnement  dans la vue de
fonction ou la vue de cam•ra.

2.Utiliser les feux de direction pour signaler la direction
du v•hicule en quittant l‚espace de stationnement.

3.Suivre les consignes affich•es dans l‚•cran central.

Cam€ra d†aide au stationnement *

La cam•ra d‚aide au stationnement peut aider le conducteur „
man—uvrer dans les emplacements •troits en affichant dans
l‚•cran central des images et un graphisme repr•sentant les obsta-
cles. Les vues de cam•ra et les lignes de guidage peuvent ‡tre
s•lectionn•es dans l‚affichage central. Noter que les objets/obsta-
cles peuvent ‡tre plus proches de la voiture qu‚ils ne semblent
l‚‡tre „ l‚•cran. La cam•ra d‚aide au stationnement est activ•e auto-
matiquement lorsque la marche arri†re est s•lectionn•e ou manuel-
lement dans l‚affichage central :

€ Effleurer le bouton Cam‚ra  de la vue de fonction pour
activer/d•sactiver manuellement la fonction.
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PUR PLAISIR DE CONDUIRE

La planification de vos trajets et une conduite •conomique peuvent
contribuer „ augmenter l‚autonomie en utilisant le moteur •lec-
trique tout en r•duisant simultan•ment votre impact environne-
mental. L‚aptitude „ maximiser l‚autonomie varie selon les diff•ren-
tes circonstances et conditions de conduite de la voiture. Vous
pouvez vous-m‡me influencer certains facteurs, mais pas d‚autres.
La plus grande autonomie est obtenue dans des conditions tr†s
favorables lorsque tous les facteurs pr•sentent un impact positif.

Toujours pr€parer vos trajets de la mani„re suivante.
€ En chargeant la batterie hybride avant le trajet.
€ Pr•-conditionnement du v•hicule.

En conduisant €conomiquement de la mani„re suivante
€ En activant le mode de conduite Pur.
€ En r•duisant la temp•rature de l‚habitacle et le r•gime de souffle-

rie.
€ Conduisez „ une vitesse constante et maintenez une distance

suffisante par rapport aux autres v•hicules et obstacles (v•los,
motos, etc.) afin de minimiser les freinages.

€ Conduisez avec les pneus gonfl•s „ la pression recommand•e et
v•rifiez r•guli†rement leur pression.

€ ƒvitez de conduire avec les vitres ouvertes.

Facteurs ind€pendants de votre volont€
€ La situation de la circulation.
€ L‚•tat de la chauss•e et la topographie.
€ La temp•rature ambiante et les vents de face.

Consulter votre manuel de conduite et d‚entretien pour des con-
seils au sujet de l‚allongement de l‚autonomie de conduite et de la
conduite •conomique.
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COMMANDES VOCALES

Le syst†me de commande vocale permet d‚utiliser la reconnais-
sance vocale12 avec diff•rentes commandes pr•d•finies pour com-
mander certaines fonctions du lecteur m•dia, des t•l•phones con-
nect•s Bluetooth, du syst†me de climatisation et du syst†me de
navigation Volvo* en utilisant des commandes vocales. Pour activer
la commande vocale, appuyer sur le bouton de commande vocale
du clavier du c•t• droit du volant de direction.

Les commandes suivantes peuvent g•n•ralement ‡tre utilis•es
quelle que soit la situation :
€ R‚p‚ter  : r•p†te la derni†re instruction vocale dans le dialogue

en cours.
€ Aide  : d•marre un dialogue d‚assistance. Le syst†me r•pond par

des commandes qui peuvent ‡tre utilis•es dans la situation
actuelle, une invite ou un exemple.

€ Annuler  : annule le dialogue13.

Commandes vocales de t€l€phone cellulaire
€ Appeler [contact]

€ Appeler  [num‚ro de t‚l‚phone]

€ Appels r‚cents

€ Lire les messages

€ Message † [contact] 14

Commandes vocales de radio et multim€dia
€ M‚dias

€ Lire  [artiste]

€ Lire  [titre de morceau]

€ Lire  [titre de morceau]  de [album]

€ Lire  [station de radio]

€ R‚gler sur [fr‚quence]

€ R‚gler sur [fr‚quence]  [gamme dƒondes]

€ Radio

€ Radio FM

€ SiriusXM *
€ CD*
€ USB

€ iPod

€ Bluetooth

€ Musique similaire

Commandes vocales de climatisation
€ Climatisation

€ R‚gler temp‚rature † X degr‚s

€ Augmenter temp‚rature /Diminuer temp‚rature
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€ Synchroniser temp‚rature

€ Air sur les pieds /Air sur le corps

€ D‚sactiver lƒair sur les pieds /D‚sactiver air sur le corps

€ R‚gler ventilateur maxi /D‚sactiver ventilateur

€ Augmenter le ventilateur /Diminuer le ventilateur

€ Activer climatisation automatique

€ Activer la climatisation /D‚sactiver climatisation

€ Activer recirculation /D‚sactiver recirculation

€ Activer d‚givreur /D‚sactiver d‚givreur

€ Activer d‚givreur maxi /D‚sactiver d‚givreur maxi

€ Activer d‚givreur arri„re /D‚sactiver d‚givreur arri„re

€ Activer chauffage du volant /D‚sactiver chauffage du volant *
€ Augmenter chauffage du volant /Diminuer chauffage du volant *
€ Activer chauffage de si„ge /D‚sactiver chauffage de si„ge *
€ Augmenter chauffage de si„ge /Diminuer chauffage de si„ge *
€ Activer ventilation si„ge /D‚sactiver ventilation si„ge *
€ Augmenter ventilation de si„ge /Diminuer ventilation de si„ge *

Commandes vocales des syst„mes de navigation *
€ Navigation

€ Retour au domicile

€ Aller †  [ville]

€ Aller †  [adresse]

€ Ajouter intersection

€ Aller †  [code postal]

€ Aller †  [contact]

€ Rechercher  [cat‚gorie de POI]

€ Rechercher  [cat‚gorie de POI]  [ville]

€ Rechercher  [nom du POI]

€ Changer pays /Changer •tat 15, 16

€ Afficher les favoris

€ Supprimer itin‚raire

€ R‚p‚ter guidage vocal

€ D‚sactiver le guidage vocal

€ Activer le guidage vocal

12 Certains march•s seulement.
13 Noter que ceci n‚annule le dialogue que lorsque le syst†me ne parle pas. Pour ce faire,

appuyer longuement sur le bouton de commande vocale jusqu‚„ entendre deux bips.
14 Seuls certains t•l•phones peuvent envoyer des messages via la voiture. Pour la compatibi-

lit•, consulter support.volvocars.com.
15 Pour les pays europ•ens, « pays » est utilis• „ la place d‚« •tat ».
16 Pour le Br•sil et l‚Inde, la zone de recherche est modifi•e en utilisant l‚affichage central.
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INFORMATIONS
COMPLƒMENTAIRES
Le manuel de conduite et d‚entretien et les
autres manuels contiennent des consignes de
s•curit• et tous les avertissements, et des infor-
mations importantes qui doivent ‡tre lus. Certai-
nes fonctions s‚appliquent uniquement „ cer-
tains march•s.

AVERTISSEMENT

POUR COMMENCER
Volvo On Call  • Les services du syst†me ne
sont op•rationnels que dans les zones o• les
partenaires Volvo On Call offrent une couverture
mobile et dans les march•s o• Volvo On Call est
disponible.

Comme dans le cas des t•l•phones cellulaires,
les perturbations atmosph•riques ou les zones
peu •quip•es en •metteur, par exemple les
zones peu peupl•es, peut rendre la connexion
impossible.

Pour l‚avertissement, les importantes informa-
tions au sujet des services Volvo On Call, consul-
ter le manuel de conduite et d‚entretien ainsi que
le contrat applicable „ l‚abonnement Volvo On 
Call.

Sensus Navigation * • Diriger toute votre atten-
tion sur la route et veiller „ ‡tre parfaitement
concentr• sur la conduite. Respecter le code de
la route et agir avec discernement pendant les
trajets. La circulation peut ‡tre affect•e par la
m•t•o ou la saison, ce qui peut rendre certaines
recommandations moins fiables.

APERŒU EXTƒRIEUR
Couvercle du coffre  • Il convient de conna…tre
les risques de graves blessures lors de l‚ouver-
ture/la fermeture du couvercle de coffre. V•rifier
si personne ne se trouve sur le chemin du cou-
vercle du coffre qui pourrait ‡tre bless•e par son
mouvement. Toujours man—uvrer le couvercle
du coffre avec pr•caution.

Verrouillage/d‚verrouillage sans cl‚ * • S‚as-
surer qu‚aucun enfant ou autre passager ne tou-
che les vitres pendant qu‚elle se ferment „ l‚aide
de la fermeture sans cl•*.

APERŒU DE L‚INTƒRIEUR
Coussin gonflable du passager avant  • Volvo
recommande que tout occupant (enfant et
adulte) d‚une taille inf•rieure „ 140 cm (4 pieds 7
pouces) soit assis sur un des si†ge arri†re de
toute voiture •quip•e d‚un coussin gonflable du
passager avant et soit sangl• de mani†re appro-
pri•e en fonction de sa taille et de son poids.

Capteur du poids de l‚occupant (OWS)
€ Aucun objet qui s‚ajoute au poids total du

si†ge ne peut ‡tre plac• sur le si†ge de passa-
ger avant. Si un enfant est assis dans le si†ge
passager avant avec un poids suppl•mentaire,
ce poids suppl•mentaire cause l‚activation du
sac gonflable par le syst†me OWS, ce qui
peut causer son d•ploiement en cas de colli-
sion, blessant alors l‚enfant.

€ La ceinture de s•curit• ne peut jamais ‡tre
enroul•e autour d‚un objet sur le si†ge passa-
ger avant. Cela pourrait entraver le fonctionne-
ment du syst†me CPO.

€ La ceinture de s•curit• de passager avant ne
peut jamais ‡tre utilis•e d‚une mani†re qui
exerce plus de pression que la normale sur le
passager. Ceci peut augmenter la pression
exerc•e sur le capteur de poids par un enfant,
causer l‚activation du sac gonflable, causant
alors •ventuellement son d•ploiement en cas
de collision et ceci risque de blesser l‚enfant.

Veillez „ toujours emporter avec vous la cl‚-
t‚l‚commande  en quittant la voiture. Assurez-
vous que le syst†me •lectrique de la voiture est
en mode d‚allumage 0 , en particulier lorsque des
enfants sont pr•sents dans la voiture.

Toujours appliquer le frein de stationnement
lors du stationnement sur un plan inclin•. La
s•lection d‚un rapport ou la s•lection dans une
bo…te automatique de la position P peut s‚av•rer
insuffisante pour immobiliser le v•hicule dans
toutes les situations.

CHARGEMENT DE LA BATTERIE HYBRIDE
€ Le chargement de la batterie hybride est uni-

quement possible „ partir de prises •lectriques
approuv•es, mises „ la masse de 120-/240 V
(courant alternatif - CA). Si la capacit• du cir-
cuit •lectrique ou de la prise •lectrique n‚est
pas connue, faire appel „ un •lectricien agr••
pour tester la capacit• du circuit •lectrique.
L‚utilisation d‚un niveau de charge sup•rieur „
la capacit• du circuit •lectrique ou de la prise
•lectrique peut causer un incendie ou endom-
mager le circuit •lectrique.

€ Le c•ble de charge doit ‡tre raccord• „ la
masse lorsqu‚il est branch•. Il est •quip• d‚un
cordon dot• d‚un conducteur et d‚une fiche de
mise „ la terre. La fiche doit ‡tre ins•r•e dans
une prise appropri•e correctement install•e,
mise „ la terre conform•ment „ tous les codes
et r†glements locaux, et en aucune fa‹on
endommag•e.

€ Les enfants doivent ‡tre surveill•s lorsqu‚ils
sont „ proximit• du c•ble de charge lorsqu‚il
est branch•.

€ Le c•ble de charge et ses composants ne doi-
vent ‡tre ni rinc•s ni plong•s dans l‚eau.

€ Tension •lev•e est pr•sente dans votre bo…tier
de compteur •lectrique et votre tableau de
distribution •lectrique. Un contact avec une
tension •lev•e peut entra…ner la mort ou des
blessures graves.

€ Ne pas utiliser le c•ble de charge de quelque
mani†re que ce soit s‚il est endommag•. Un
c•ble de chargement endommag• ou qui
fonctionne mal ne peuvent ‡tre r•par•s que
par un atelier • un atelier Volvo autoris• est
recommand•.

€ Toujours positionner le c•ble de charge de
sorte qu‚il ne soit pas possible de passer des-
sus avec un v•hicule, marcher dessus, tr•bu-
cher dessus, l‚endommager, ou qu‚il cause des
blessures corporelles.

€ D•brancher le chargeur de la prise murale
avant de le nettoyer.

€ Ne jamais brancher le c•ble de charge sur une
rallonge •lectrique ou sur une prise multiple.

€ ƒviter les prises •lectriques visiblement us•es
ou endommag•es qui peuvent conduire „ un

incendie ainsi qu‚„ des blessures en cas d‚utili-
sation.

Il est •galement recommand• de consulter les
instructions du fabriquant lors de l‚utilisation du
c•ble de charge et ses composants.

SIˆGES AVANT MOTORISƒS
Ne pas r•gler le si†ge en roulant. Le si†ge doit
‡tre plac• de mani†re „ permettre au conducteur
d‚enfoncer compl†tement la p•dale de frein. Pla-
cer le si†ge aussi loin vers l‚arri†re que le confort
et le contr•le le permettent. Apr†s le r•glage du
si†ge, v•rifier son verrouillage en place avant de
rouler.

RABATTEMENT DES DOSSIERS DE SIˆGE
ARRIˆRE
V•rifiez que les dossiers sont correctement ver-
rouill•s apr†s avoir •t• relev•s ou rabattus et que
les appuie-t‡te sont correctement verrouill•s
apr†s avoir r•gl• leur hauteur.

CONNEXIONS
€ Utiliser uniquement les accessoires intacts et

fonctionnels. Les accessoires doivent ‡tre
marqu•s CE, UL ou une marque de s•curit•
•quivalente.

€ Les accessoires doivent ‡tre con‹us pour 120
V et 60 Hz, avec prises d•di•es.

€ Les prises, contacts ou accessoires ne peu-
vent jamais entrer en contact ni avec l‚eau ni
avec aucun autre fluide. Ni toucher ni utiliser la
prise si elle semble endommag•e ou a •t• en
contact avec l‚eau ou un autre fluide.

€ Ne pas brancher d‚•l•ments d‚alimentation,
d‚adaptateurs ou de rallonges „ la prise au ris-
que de dysfonctionnement des fonctions de
s•curit• de la prise.

€ La prise est •quip•e d‚une protection des ani-
maux domestiques. V•rifier si aucun d‚entre
eux n‚endommage la prise d‚une mani†re quel-
conque qui d•sactiverait la protection. Les
enfants ne peuvent rester sans surveillance
dans le v•hicule lorsque la prise est active.

SOUTIEN AU CONDUCTEUR
Les syst†mes d‚aide au conducteur du v•hicule
sont con‹us pour une assistance suppl•mentaire
du conducteur, mais ne peuvent g•rer toutes les
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situations dans toutes les conditions de circula-
tion, climatiques et routi†res. Ils ne constituent
jamais un substitut „ l‚attention et au discerne-
ment du conducteur. Le conducteur est par prin-
cipe toujours responsable de veiller „ ce que la
voiture soit conduite de mani†re s–re, „ la
vitesse appropri•e, „ une distance de s•curit•
appropri•e par rapport aux v•hicules qui pr•c†-
dent, et conform•ment „ la r•glementation de
circulation en vigueur. Le conducteur conserve
toujours l‚ultime responsabilit• de freiner et de
diriger le v•hicule.

Avant de rouler, lire toutes les sections du
manuel de conduite et d‚entretien en ce qui
concerne les syst†mes d‚assistance au conduc-
teur dans le v•hicule.

ASSISTANCE AU STATIONNEMENT
Le pilotage dƒassistance au stationnement  est
une aide suppl•mentaire au conducteur mais ne
peut g•rer toutes les situations. La fonction est
uniquement destin•e „ aider le conducteur en
cas de stationnement parall†le et perpendicu-
laire. Le conducteur a l‚enti†re responsabilit• du
stationnement du v•hicule de mani†re s–re et de
l‚application de frein en cas de besoin. Les
objets plac•s loin dans l‚espace de stationne-
ment peuvent ne pas ‡tre d•tect•s pendant le
balayage. Le conducteur est toujours responsa-
ble de l‚•valuation de l‚espace sugg•r• par le
pilotage d‚assistance au stationnement ad•quat
pour le stationnement.

La cam‚ra dƒassistance au stationnement  est
une aide suppl•mentaire au conducteur destin•e
„ l‚aider lors du stationnement du v•hicule. La
fonction n‚est jamais un substitut „ l‚attention et
au discernement du conducteur. Les cam•ras
poss†dent des angles morts o• les objets ne
peuvent ‡tre d•tect•s. Rester particuli†rement
attentif aux personnes et aux animaux proches
du v•hicule. Se rappeler que l‚avant du v•hicule
peut osciller en direction de la circulation en
approche pendant les man—uvres de stationne-
ment.

Avant de rouler, lire toutes les sections du
manuel de conduite et d‚entretien en ce qui

concerne les syst†mes d‚assistance au conduc-
teur dans le v•hicule.

COMMANDES VOCALES
Le conducteur est toujours responsable de l‚utili-
sation du v•hicule en toute s•curit• et du res-
pect de toute la r•glementation d‚application en
mati†re de circulation.

IMPORTANT

APERŒU DE L‚INTƒRIEUR
Molette de d‚marrage  • La voiture ne peut pas
d•marrer si le c•ble de charge reste branch•.
S‚assurer que le c•ble de charge est d•branch•
avant de d•marrer la voiture.

L‚information est projet•e depuis une unit‚ dƒaf-
fichage t…te haute* plac•e dans le tableau de
bord. Pour •viter d‚endommager le recouvre-
ment vitr• de l‚unit• d‚affichage, ne placer aucun
objet sur la vitre et ne pas y laisser tomber d‚ob-
jets.

ƒCRAN CENTRAL
Lors du nettoyage  de l‚•cran central, v•rifier
auparavant que le linge en microfibre est exempt
de sable et autres impuret•s. Lors du nettoyage
de l‚affichage central, n‚appliquer qu‚une l•g†re
pression sur l‚affichage. Une pression trop forte
peut endommager l‚affichage.

Ne pulv•risez jamais quelconque produit chimi-
que, liquide ou caustique, directement sur
l‚•cran central. N‚utilisez pas de produit de net-
toyage de vitres, autres agents de nettoyage,
bombes a•rosols, solvants, alcool, ammoniac ou
produit de nettoyage contenant des abrasifs.
N‚utilisez jamais des chiffons r‡ches, des ser-
viettes en papier ou du papier de soie, car ils
peuvent rayer l‚affichage.

CHARGEMENT DE LA BATTERIE HYBRIDE
C‡ble de chargement  • Ne jamais connecter le
c•ble de charge en cas de risque d‚orage ou de
foudre. Ne jamais d•tacher le c•ble de charge de
la prise 120Ž240 V pendant la charge • la prise
120Ž240 V risque des d•g•ts dans de telles cir-
constances. Ne jamais interrompre la charge
pour commencer avant de d•connecter le c•ble

de charge. Commencer par la prise de charge du
v•hicule pour d•brancher ensuite la prise
120Ž240 V.

Les bandes d‚alimentation, les cordons de ral-
longe, les protecteurs de surtension et disposi-
tifs similaires ne peuvent ‡tre utilis•s avec le
c•ble de chargement •tant donn• que ceci peut
causer un risque d‚incendie, de choc •lectrique,
etc. Un adaptateur ne peut ‡tre utilis• entre la
prise 120Ž240 V et le c•ble de chargement.

Module de chargement  • ƒviter l‚exposition du
module de chargement et sa prise „ la lumi†re
directe du soleil. Dans de tels cas, la protection
contre la surchauffe dans la prise risque de
r•duire ou d‚arr‡ter la charge de la batterie
hybride.

V•rifier si la prise 120Ž240 V poss†de une capa-
cit• •lectrique suffisante pour le chargement des
v•hicules •lectriques. En cas d‚incertitude, faire
v•rifier la prise par un professionnel.

Essuyer le c•ble de charge au moyen d‚un chif-
fon propre l•g†rement imbib• d‚eau ou d‚un
d•tergent doux. Ne pas utiliser de produits chi-
miques ou de solvants. Ne pas immerger le
c•ble de charge.

N‚utiliser que le c•ble de charge fourni avec
votre voiture ou un c•ble de remplacement
achet• chez un concessionnaire Volvo.
€ V•rifier la capacit• de la prise.
€ Tout autre •quipement •lectronique branch•

sur le m‡me circuit de fusible doit ‡tre d•bran-
ch• si la charge totale est d•pass•e.

€ Ne pas brancher le c•ble de recharge si la
prise est endommag•e.

RABATTEMENT DES DOSSIERS DE SIˆGE
ARRIˆRE
Lorsque le dossier est rabattu, v•rifier l‚absence
d‚objet dans le si†ge arri†re, et v•rifier si les
ceintures de s•curit• ne sont pas boucl•es.

L‚accoudoir* de la position d‚assise centrale doit
‡tre en position de rangement.

LEVIER DU C“Tƒ DROIT DU VOLANT
Balais dƒessuie-glace en position entretien  •
Avant de placer l‚essuie-glace en position d‚en-
tretien, v•rifier s‚il n‚a pas gel• sur le pare-brise.

Si les bras d‚essuie-glace en position d‚entretien
ont •t• relev•s du pare-brise, ils doivent ‡tre
rabattus sur le pare-brise avant d‚activer le
balayage, le lavage ou le d•tecteur de pluie, ainsi
qu‚avant de prendre la route. Ceci afin d‚•viter
de rayer la peinture sur le capot.

CONNEXIONS
Prise ‚lectrique  • Chaque prise 12 V peut four-
nir un maximum de 120 W (10 A).

Les prises 120 V peuvent fournir un maximum
de 150 W.

REMARQUE

APERŒU EXTƒRIEUR
Couvercle de coffre command‚ au pied  • Il
existe un risque de r•duction ou de perte de
fonction si une grande quantit• de neige, de
glace, de salet•, etc. s‚est accumul•e sur le pare-
chocs arri†re. Le pare-chocs doit rester propre.

Notez que la fonction d‚ouverture du couvercle
de coffre par un mouvement du pied* n‚est dis-
ponible qu‚en combinaison avec la fonction de
verrouillage/d•verrouillage sans cl• *.

Veuillez remarquer que le syst†me pourrait ‡tre
activ• accidentellement dans une station de
lavage de voiture ou similaire si la cl• „ t•l•com-
mande est „ port•e.

Des champs •lectromagn•tiques et des objets
qui bloquent peuvent interf•rer avec les fonc-
tions de la cl‚-t‚l‚commande . ƒviter de ranger
la cl• „ t•l•commande pr†s d‚objets m•talliques
ou des appareils •lectroniques, tels que les t•l•-
phones cellulaires, les tablettes, les ordinateurs
ou les chargeurs • si possible „ une distance
minimale de 10‘15 cm (4‘6 po).

APERŒU DE L‚INTƒRIEUR
En cas de d‚marrage † froid , le r•gime de
ralenti peut ‡tre consid•rablement plus •lev• en
temps normal pour certains types de moteur.
Ceci est fait pour que les syst†mes d‚•missions
gazeuses atteignent la temp•rature de fonction-
nement normal d†s que possible, ce qui mini-
mise les •missions d‚•chappement et prot†ge
l‚environnement.
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Affichage t…te haute* • Lorsqu‚une fonction
City Safety est activ•e, l‚information sur l‚affi-
chage t‡te haute est remplac•e par un gra-
phisme de City Safety. Ce graphique s‚•claire
m‡me si l‚•cran t‡te haute est •teint.

La capacit• du conducteur „ voir l‚information de
l‚affichage t‡te haute peut ‡tre r•duite par l‚utili-
sation de par exemple des lunettes solaires pola-
ris•es, une posture de conduite dans laquelle le
conducteur n‚est pas centr• dans le si†ge, des
objets sur le recouvrement de la vitre de l‚unit•
d‚affichage et/ou des conditions d‚•clairage
d•favorables. Les personnes qui souffrent de
certains probl†mes de vision peuvent •prouver
des maux de t‡te ou des l•sions oculaires lors de
l‚utilisation de l‚affichage t‡te haute.

VOLANT DE DIRECTION
Ordinateur de trajet  • Le calcul de l‚autonomie
de conduite peut varier si votre style de conduite
change.

CLIMATISATION DE L‚HABITACLE
Le chauffage/refroidissement ne peut ‡tre acc•-
l•r• en choisissant une temp•rature plus •lev•e/
plus basse que la temp•rature d•sir•e.

Le pr‚-conditionnement  est disponible unique-
ment lorsque la voiture est connect•e „ une
prise •lectrique. Une borne de recharge qui n‚est
pas toujours active, par exemple avec une minu-
terie, peut causer un dysfonctionnement du pr•-
conditionnement. Si la voiture n‚est pas connec-
t•e „ une prise •lectrique, il est toujours possible
de refroidir bri†vement l‚habitacle par temps
chaud en d•marrant directement le pr•-condi-
tionnement. Les portes et vitres du v•hicule doi-
vent ‡tre ferm•es pendant le pr•-conditionne-
ment de l‚habitacle.

CONNEXIONS
Modem de voiture  • Noter que la carte SIM uti-
lis•e pour la connexion Internet via P‘SIM ne
peut pas avoir le m‡me num•ro de t•l•phone
que la carte SIM utilis•e par le t•l•phone. Dans
le cas contraire, il ne sera pas possible de con-
necter correctement les appels au t•l•phone.
Par cons•quent, utiliser une carte SIM pour une
connexion Internet qui poss†de un num•ro de

t•l•phone distinct ou une carte uniquement de
donn•es qui ne prend pas les appels t•l•phoni-
ques et qui ne peut donc pas perturber la fonc-
tion du t•l•phone.

Internet  • Les donn•es de circulation sont
transf•r•es en utilisant Internet, ce qui peut
entra…ner des co–ts additionnels. L‚activation
d‚itin•rance des donn•es et des points d‚acc†s
Wi-Fi peut impliquer des frais suppl•mentaires.
S‚adresser „ votre fournisseur de r•seau pour
conna…tre le co–t du trafic de donn•es. Lors du
t•l•chargement avec un t•l•phone, pr‡tez une
attention particuli†re aux co–ts de trafic de don-
n•es.

Le t‚l‚chargement des donn‚es  peut influen-
cer d‚autres services tels que le transfert de don-
n•es et, par exemple, la radio par Internet. Si
l‚impact sur d‚autres services pose des probl†-
mes, le t•l•chargement peut ‡tre interrompu. Ou
bien, il peut ‡tre opportun de d•sactiver ou d‚an-
nuler d‚autres services. Lors du t•l•chargement
avec un t•l•phone, pr‡tez une attention particu-
li†re aux co–ts de trafic de donn•es.

Mise † jour  • Si le syst†me d‚exploitation du
t•l•phone est mis „ jour, il se peut que la conne-
xion Bluetooth soit interrompue. Supprimez le
t•l•phone de la voiture et reconnectez-le.

UTILISATION D‚APPAREILS CONNECTƒS
Apple CarPlay et Android Auto  • Volvo n‚est
pas responsable du contenu de l‚application
CarPlay ou Android Auto.

Pour pouvoir installer Android Auto, la voiture
doit ‡tre •quip•e de deux ports USB (concentra-
teur USB)*. Si la voiture n‚est •quip•e que d‚un
seul port USB, il n‚est pas possible d‚utiliser
Android Auto.
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AVERTISSEMENT

Proposition 65 de lƒ•tat de Californie
Lorsque vous utilisez une voiture de tou-
risme ou y effectuez des travaux d‚entretien
ou de maintenance, vous pouvez ‡tre
expos• „ des produits chimiques, y compris
les gaz d‚•chappement, le monoxyde de car-
bone, les phtalates et le plomb, qui sont
connus dans l‚ƒtat de la Californie pour cau-
ser le cancer, des malformations cong•nita-
les ou autres anomalies de la reproduction.
Minimisez l‚exposition en •vitant d‚inhaler
les gaz d‚•chappement, en ne laissant pas le
moteur tourner au ralenti plus qu‚il n‚est
n•cessaire, en entretenant le v•hicule dans
un endroit bien ventil• et en portant des
gants ou en vous lavant les mains fr•quem-
ment lors de l‚entretien du v•hicule. Pour
plus d‚informations, consultez le site
www.P65Warnings.ca.gov/passenger-
vehicle.



 TP 31679 (French Canadian), AT 1946, MY20, Copyright •  2000‘2019 Volvo Car Corporation


